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ITAHYEHKO Onena. /10 IITHTAHHA IIPO JIEKCHYHI IIPOBJIEMH IIEPEKJIATY 3AI'OJIOBKIB
HAYKOBUX IIPAIIB.Y cmammi cmagumbvcs npobiema O0CHiodiCceHHs Nepekaady 3a20706Ki8 HAYKOGUX Npayb, KA
OXONIOE PO327IA0 3A20N08KY K CHeYUDIUHO20 8UOY CIMUCI020 MEKCMY mda NEPeKiad HAyKO8O-mexXHiYHOI mepMiHonoeil,
Wo € aKmyanbHuM 8 Yac CMpIMKO20 30iibuients iHopmayitinux NomoKie ma Haykosux eukiukig. OcHoeHumu
ooicepenamu  NEPekaaoaybkux npobnem € HeKopeKkmHe GiOmeopenHs 0Oazamo3nayHUX 3d2ANbHOBHCUBAHUX JIEKCEM,
abpegiamyp, «xubHux Opy3ie nepexnaoaiay, NapoHimie, IHWoMosHUx ciie mowo. Lleti nepexnad € ckiaonum, ane yikagum
npoyecom, pemenvbHolo poOOMOIO HAO NEKCUYHUMU | PAMAMUYHUMY MPYOHOUAMU.

Knrouosi cnosa: nepexnad; 3a2on060x; mpancghopmayis; cmucauii mexcm, adpegiayis.

PANCHENKO Olena. ON THE ISSUE OF LEXICAL PROBLEMS IN TRANSLATING SCIENTIFIC PAPER
TITLES. The article deals with the problem of researching translation of scientific paper titles, which includes
consideration of the title as a specific type of concise text and translation of scientific and technical terminology. Both
aspects are relevant at the time of rapidly increasing information flows and the development of various technologies and
scientific challenges. The main sources of typical translation problems are incorrect reproduction of ambiguous common
vocabulary, abbreviations, "false friends of the translator", paronyms, pseudo-internationalisms, foreign words and
terms, various proper names and titles. Problems of translating titles are studied in a number of linguistic works.
L. S. Barkhudarov, G. A Weikhman, O. M. Kovalenko, D. Bieber, and others made a significant contribution to the
development of the problem. But, in our opinion, there are still unresolved issues, in particular, one of them - lexical
problems of title translation and means of overcoming them. Therefore, the purpose of the article is to analyze the means
of translation of scientific vocabulary in the titles in order to establish their expediency or inexpediency. The main
translation techniques for lexical items are calquing, addition, omission, concretization, generalization and compensation.
It can be noted that this type of translation of names requires not only linguistic, but also scientific and technical, and
Journalistic knowledge. Knowledge and correct use of the above translation methods will help to avoid incorrect
transmission of English vocabulary in the Ukrainian language, as well as distortion of the logical content. The translation
of the titles of English popular science articles is a complex but interesting process, which, in principle, is a careful work
on many lexical and grammatical difficulties. The title, like a mirror, reflects all the difficulties of translating English text.

Key words: translation; title; transformation; concise text; abbreviation.

IMocTaHoBKa MPoOOJIeMH y 3araIbHOMY BHIJIsIAI. Y CTAaTTi B 3arajlbHOMY BUTJISAII CTABUTHCS
npobieMa JOCHIKEHHS TIepekialy 3arojioBKiB HayKoBHX Tpamb. Llg mpobrema OXOILTIOE,
IIOHAWMEHIIE, IBa BAXIMBHUX acHeKTH: 1) pO3riisyl 3aroJIOBKY SIK CHENH(IYHOrO BHIY CTHUCIIOTO
TEKCTy; 2) mpobiieMa Tepekiaay HayKOBO-TEXHIUHOi TepMmiHoiorii. OOumBa acnektu €
aKTyaJIbHUMH B Yac CTPIMKOro 30UTbIIeHHs iH(OpMaliiHUX MOTOKIB, III0 BUMAarae ONTHMAaJIbHOTO
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CTHCHEHHS TEKCTiB, Ta PO3BUTKY Pi3HOMAaHITHHX TEXHOJIOTIH Ta HAYKOBUX BUKIIMKIB, 3aB/ISIKA YOMY
BHHHUKA€ TIO0TpeOa B ONTUMI3AIT BIATOBIIHOI TEPMIHOIOTII.

AHani3 ocTaHHIX AochiTkeHb i myOaikaniii Ta BUAUIEHHS HeBUPINIEHHMX YACTHH.
[Ipobnemu mepekiamy 3aroJoBKiB JOCHTIKYOTBCS Y HU3III JIIHTBICTHYHHUX TBOPiB. Baromuii BHeCOK
y po3pobOky mpoosemu BHecaun JI. C. Bapxymapos, I. A. Beiixman, O. M. Kopanenko, .
Bibep Ta iH. Ase, Ha Halll MOTJIS, 1€ 3aJUIIAIOTHCS HEBUPIIICH] TUTAHHS, 30KpEMa, OJHE 3 HUX —
JICKCHUYHI TTPOOJIEMH MEPEKIaLy 3arojoBKiB Ta 3aco0M ix momosiaHHs. ToX MeTOI0 CTaTTi € aHai3
3ac00iB IepeKiIaay HayKOBOI JIGKCHKU Y 3aroJIOBKax 3 METOI BCTAHOBJICHHS 1X JOLLILHOCTI abo
HEIOLUILHOCTI.

Buknang ocHoBHoro marepiany aociaimxeHnsi. OCHOBHI JIEKCHYHI TPYJHOINI TMiJ dYac
MepeKagy Ta3eTHUX 3arojoBKiB TOB’S3aHI 3 THM, IO B HHUX 3YCTPIYAETHCS BENHMKA KUIBKICTDH
CKOpOYEHb, Ha3B, PI3HOT0 POAY peajiiil, BJIACTUBUX aHIJIINChKOI a00 aMepuKaHChKOT mificHOCTI. J{is
JIOZIaHHSI EMOI[IMHOTO 3a0apBIICHHS B 3arOJIOBKH Ta3eT BKPAILTIOIOTHCS HEONOTi3MH, JiajeKTU3MH,
PO3MOBHI CJIOBa, ClieHT, abpeBiaTypH, ckopoueHHs. OJTHIM 3 OCHOBHHUX MEPEKNIAAlbKUX TPHIHOMIB
JIEKCUYHHUX OAWHUIL € KAIbKY8AHHs, CYTHICTh SKOTO «IIOJNATAE B CTBOPEHHI HOBOTO clioBa abo
CTaJIOro MOEJHAHHS, SIKE KOMIIOE CTPYKTYpY BUXiAHOI JekcuuHoi oaumHuUIi» (Komuccapos, 2001:
173-174). KanbkyBaHHS € gocniBHUM niepeknanom, Hanpukna: ~’Could We Marsiform Ourselves?”
(11) Yu moosicemo mu mapcughixysamu cede? B npencraBicHOMY NPUKIIAIl IepeIaHo ACKPaBICTh 1
HE3BUYANHICTh CIIOBA «marsiformy» 3a JOIOMOI'OI0 MPHAOMY KallbKyBaHHS: MapCHU(IKyBaTH, IO €
CIIOBOTBOPYO-CHHTAKCUYHOIO KAJIBKOIO, TOOTO CIIOBOCHONYYEHHSIM, YTBOPEHHUM IIPH TepeKIaii
BUXIJTHOTO CKJIQJIHOTO cioBa marsiform. OOuIBa cioBa HaJeXaTh J0 OJHIET YACTUHU MOBH, TOMY
rpaMaTU4Hi IEPETBOPEHHS TYT BUKOPHUCTOBYBATH HE OYJI0 HEOOX1THOCTI.

“Libra, Facebook’s new cryptocurrency, explained»” (11) Jlibpa, onuc Hogoi
kpunmosaniomu Facebook.CnoBo cryptocurrency € HaiBKalbKOIO (CTPYKTYPHOIO KaJbKOIO),
OCKUTBKH TEpHIMH eNeMEHT B HbOMY TaK 1 3aJMIIMBCA 3aiiBUM, a JPYTHil NpeACTaBICHUH B
nepekiaai yepe3 kaibky. KpiM Toro, B 000X BUIagKax KajJbKOBaHHWH €JIEMEHT € aCHMiIbOBAHHM
3aro3uueHHsAM. CIIOBO BafoTa OyJIO 3all03WYeHO 3 ITamiiChKoi MOBHU. 3 OTJIsILy Ha Te, o oOujBa
cioBa (apxiB 1 BaJlfOTa) JABHO OCBOEHI B MOBI 1 HaBps/I YM BUKIIMKAIOTh CKIIQJHOCTI B PO3YMiHHI
YKpPalHOMOBHHMX HOCIiB, MM YHAJISKHIOEMO I1i OJMHMII J0 HaIiBKaJIbKH, X04Ya CIPABEUIMBUM Oyie
3ayBaXKUTH, 1110 3a3BUYall B HAIIBKAJIbKaxX JPYTHUH €IEMEHT € CIIOKOHBIYHUM [T MOBH.

[lepeknan JEKCMYHUX OAWMHHUIIL 3 OJHIE] MOBHM IHIIOK HEPINIKO BHUMAarae BHECEHHS
JOJIATKOBHX CIIiB, IEKCUYHO20 000A8AHHA TOMY, 1110 aHTJIOMOBHI 3arOJIOBKU 3aBXKIM JaKOHIYHI, B
HUX OIYCKAalOThCS 0araTo 4YJICHIB pEUeHHS, SKi aHMNIIHCHKHUM YUTaueM MOXYTh  JIETKO
JOMHCITIOBATHCS. YKpaiHChKUN unTau (y 3B’SI3Ky 3 THUM, [0 HAJICKUTH IHIIIH JIHTBOKYILTYpP1) HE
3aBXKIM MOKE BIJHOBHTH TaKy HporaiuHy. Tomy Iepekiazad 4acTo J0Aa€ «BHIYYCHD» aBTOPOM
cTarTi cnoBa: “Part of the nuclear station in Cumberland has been closed down”(9) Yacmuna
amomnoi enexmpocmanyii 6 epagpcmei Kambepreno 6yna 3axpuma. IlpuunHa BUKOPHUCTaHHS
JIEKCHYHOTO JIOJIaBaHHS B TEKCTI 3yMOBIIEHa HEOOXIJHICTIO TIepeOylOBH CTPYKTYpH PEUCHHS B
nepexiaji. 3BepTarounch J0 Takoi IMepeOyaoBH, 1HOAI MOTPIOHO BBECTH B PEUEHHS Ti YH Ti
elieMeHTH. Y BHUIICHABEACHOMY IPHUKIAAI HEOOXIAHICTh JIOJaBaHHS IOSCHIOIYOIO €JIeMEHTa
«rpadcTBO» MOB’s3aHE 3 TUM, 110 06€3 HHOTO PEIUITIEHT HE 3pO3yMi€, Mpo MO caMe ijie MoBa: Ipo
HACEJICHWH IyHKT, TEPUTOPialibHy OJJMHHIIIO, TOIIIO.

[lin yac mepexigaay JIGKCHYHHUX OIWHHUIL 3 OJHIE] MOBM IHIIOK IMepekaanadi iHOMII
BUKOPUCTOBYIOTh TPHHOM, TPOTHIISKHUN JEKCHYHOMY JOJAaBaHHIO, — TIPHUIOM GUIYUEHHS.
Buydennro Haifuacrinie mijyisiraloTh CIOBa, SIKI € CEMaHTHYHO HAJIMIpDHHMH, 3 TOYKU 30pYy iX
cmucioBoro 3Mmicty. “Clean electricity overtaking fossil fuels in Britain” (3) Enexmpoenepeis
obeansic euxonHe naauso y Benuxoopumanii. BusHaueHHS clean € 1OCUTh INIUPOKAM IS
YKPaiHOMOBHOI'0 4MTaya. SKIIO AHIVIOMOBHUM 4YHTa4, IPOYUTABIIM CTATTIO IIPO EHEPrEeTUUYHY
cutyanito y BenukoOputanii, ogpa3y 3po3yMie, 4OMy €IEKTpHYHI JDKepena € «IUCTUMU» (CIOBO
clean MOXXHa TIyMa4uTH 32 PI3HUMH TapaMeTpaMH Ta 3TiHO KOHTEKCTy). Tomy, 3a BiICYTHICTIO
CIIOBOCTIONTYYEHHSI 3 TOBHOIO BiJMOBIJHICTIO, BIIy4YHilIe OyJl0 BUKOPUCTATH IPUIOM BHITYYCHHS,
abv YHUKHYTH HaJIMIPHOCTI B TIOSICHEHHI ITOHSATTSI B 3aTOJIOBKY.

“What Happens After Amazon’s Domination Is Complete?” (10) [lJo npuiioe 3
Odominysanusm Amazon? CnoBo complete o3Hadae «3aKiHUEHW, 3aBeplieHUN». B ykpaiHCBKiii
MOBI TakKe CIIOBOCIONYYEHHS SIK «3aKiHUYUTH JIOMiHYBaHHs» He Oylle BIyYHHUM B TakoMy pasi,
OCKUTBKH II¢ MOXHa TIYMAayuTH SK Te, MO MpOIec JOMIHYBaHHsS 3aBepHIMBCs. Tomy Juis
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JIAKOHIYHOCTI Ta 3pO3yMITOCTI MM BHUKOPHUCTaIH MPUHOM BHIYYEHHS 3 JICKCHYHOK MOIYJISIIELO,
Ky MU OyZIeMO pO3TIISIATH JATi.

Konkpemu3sauiro, 100TO 3aMiHy clioBa a00 CIIOBOCIIOJNYYEHHS 1HO3EMHOI MOBH 3 OLIbII
MIUPOKUM MPEIMETHO-JIOTTYHAM 3HAYCHHSM CIIOBOM 1 CJIOBOCTIOJIYYEHHSIM MOBH TIEpeKIIaay 3 OUIbII
BY3bKUM 3HAUYCHHSIM, UTIOCTPYE HACTYIMHUMA nipuknan. “Your Instagram Feed Is About to Have More
Ads From Influencers” (10) Baw xanan y Instagram 6yoe mamu 0Oinvuie pexiamu 6i0 0uozepie.
Influencers Bin niecnoma influence «BIUIMBATH» — 1€ JIIOJH, AYMKa SKHX Ma€ 3HAYCHHS JUIS
BHU3HA4YEHOI ayauTopii. Haifuacrilie BOHHM B3a€MOAIIOTH 3 II€I0 ayIUTOPIEI0 Yepe3 CcolliajbHi
Mepexi: Instagram, Facebook abo YouTube. 3 ypaxyBaHHAM BiIMIHHOCTEH pi3HMX KapTHH CBITY i
HAI[JICHOCTI Ha YKpPaiHOMOBHOTO PEIHUITIEHTa, MU OOpald CIIOBO «Oijorep» sl KOHKpeTH3allil
iH(opMaIii, mpeacraBiIcHol B CTAaTTi, aJpke TaM MOBa HIEThCs caMe Mpo BiacHWka Ojory. B
YKpaiHCBKiil MOBI BiJICYTHE Take MOHSTTS, K «BIUIMBAW», M0 € JOCTIBHUM IIEPEKIaJioM CIIOBa
influencer, TO)X MH 3BEpHYJIMCS caMe JI0 Ili€l JeKCUYHOT TpaHchopMariii.

«New Science Facilities in Texas» (10) Hosi naykoei nabopamopii ¢ Texaci. Y 1bOMy
MPHKIIAAI MU BUKOPHCTOBYBAIM MPUIOM KOHKPETH3aIlil 1 3aMIHMIIM CJIOBO IIMPOKOI CEMaHTHKH B
OpHTiHAaJI CJIOBOM BY3bKOI CEMaHTHKH, ITPH I[bOMY HE BTPATHBILH TOJIOBHY 1H(QOpMAIIifo, 3aKIaJeHy
B 3arojIOBKy- OpHUTiHaJi. 3 KOHTEKCTY OpHTiHAIy CTa€ BiIOMO, L0 science facilities, mpo sKi
HWIEThCs, 1Ie caMe KOHKPETHI jJadopaTopii.

T'enepanizayiro, 3aMiHy OIWHUIII 1HO3EMHOI MOBH, IO Ma€ OUIbII BY)XXY€ 3HAUCHHS,
OJIMHUIICIO MOBH TEpeKIaay 3 IUPIIMM 3Ha4YeHHsM, CIocTepiraeMo y HaACTYITHOMY NpHKIaji. “A
starving polar bear wandered into a Russian city, scavenging for leftovers” (12) I'onoownuii
NOJAPHULL 8e0MiOb ONYKa8 pOoCIUCbKUM Micmom y nowykax iwci. Y 1IbOMY BHIAQJKY 3aMiCTh
JIOCIIIBHOT'O TIEpeKNIafly IMEHHHKa iHO3eMHOi MoBH «leffovers» MW, HE 3HIKYIOUH CTYICHS
CKBIBaJICHTHOCTI JIGKCHYHOI OJIMHUII, BXKMBAEMO CJIOBO 3 OLIbII y3arajJbHEHUM 3HAUYCHHSIM «food».
B pesynpraTi BkKHBaHHS i€l TpaHchopmallii CTBOpPIOBaHA BiJMOBIAHICTH 1 BUXiJHA JIEKCHYHA
OJIMHUIISL BUSIBJIIOTHCS B JIOTIYHUX BiJTHOCHHAX BKJIIOYEHHS: OJMHUIIS MOBH TIEPEKIIay BUCIOBIIOE
POIOBE MOHSTTS, @ OAMHHMIISI IHO3EMHOT MOBU — BXOJMTD B ii BUIOBE MOHATTSL.

“A Mathematician Says Schools Are Too Easy”(12) Mamemamuk: wkintbHa npoepama 8
CLIA 3anaomo npocma. B3arani B yKpaiHCBKili MOBI BUCIIB «IIIKOIIM 3aHAJTO MPOCTi» HE Mepeaae
BeCh 3MICT iH(pOpMAIlii 1 HABITh MOXKE 3aIUTyTaTH YMTa4a, TOMY 11l BUCIIB CJiJl 3aMiHUTH Ha TaKUii
— «IIKUTbHA TIpOrpamay, aJKe B CTaTTi HAEThCsl caMe MPO OCOOIMBOCTI MIKUILHOT MPOrpaMH, a He
PO 1HINI ACHEKTH IMIKITBHOIO )KUTTS Y4 OpPraHi3allii.

BaxkiauBuM mpuiioMOM Tix 4yac MepeKIaay 3arojioBKiB € NpHiioM komnencauii. Yepes
PO30DKHOCTI JTajly YKpaiHChKOT Ta aHIJIIHCHKOI MOB 1 TYT HEPIAKO JTOBOJUTHCS BAABATHCS JI0 3aMiH.
“Mark Zuckerberg ‘deepfake’ will remain online” (13) Ckauodanvue sideo Mapka L{yxepbepea
sanuwumscss 8 mepeaci. CloBo «deepfake» € TepMiHOM, SIKHH O3Ha4ae METOAWKY CHHTE3Y
300payKeHHS JIIOJMHK, [0 3aCHOBAaHA Ha IITyYHOMY IHTEJEKTi; BOHa BHUKOPHCTOBYETBHCS JUIS
3’€IHAHHA 1 HAKJIQJICHHS ICHYIOUHMX 300pakeHb 1 BiZico HA BUXIiJHI 300pa)keHHs ab0 BiICOPOIHKH.
JlronuHi, sika He 0Oi3HaHA B 1[Il Tamy3i, Oy/le BaKKO 3pO3YMITH II¢ TIOHSITTS Y BHIIISAI KalIbKH TIPU
nepekaai, TOMy BUHHMKIA HEOOXIIHICTh KOMIICHCYBaTH HOIr0 MOSCHIOIOUHM CJIOBOCIIOIYYCHHSIM
«CKaHJaJIbHE BiICO».

«A right-wing YouTuber hurled racist, homophobic taunts at a gay reporter. The company
did nothing» (13) Ilpasuti YouTuber xunye Hemonepanmui HACMIWKU Ha penopmepa-zes, a
pecypc npoienopyeag maxe. Y bOMY TpUKIIali, a0M 30eperTH JaKOHIYHICTh CTPYKTYPHU 3arOJIOBKY i
KOMIIGHCYBAaTH HaJMIpHE HeEraTHMBHE eMOIliiHe 3a0apBieHHS BiJ MNPUKMETHHKIB «racist,
homophobicy, MU TIPOITIOHYEMO MPUKMETHUK «HETOJECPAHTHUI», KM OXOILUIFOE O0MIIBa IOHATTS,
1110 OyJIM BUKOPHCTaHI B OPUTiHAII, ajle Hece B OOl MEHIII arpeCHBHUN BiTIHOK.

TpynHomni mij yac mepekiagy MOXKYTh BHKIUKATH pi3HI afpesiamypu, Mo 3aliMaloTh Ha
CTOpIHKaX aHIJIOMOBHHMX raser 3HauHHi mpoctip. barato 3 mmx aOpeBiaTyp HOCATH 3araibHUI
XapakTep 1 3HallOMi HE TUIBKM HOCISIM MOBHM. B I1bOoMy BHIIagKy aOpeBiaTypy IepeKIaaaroTh
aOpeBiaTypolo 3 ypaxyBaHHsM rpadiuHux 3aco0iB MOBU niepekiany. «An Army Veteran Comes to
Terms With Not Having PTSD» (10) Bemepan apmii smupuecs 3 giocymuicmio IITCP. PTSD — 1e
aOpeBiaTypa Bin Posttraumatic Stress Disorder . Tlpu mnepekmani IIbOro 3arojiopka 0yio
BUKOpUCTaHO YKpaiHchky aOpeBiarypa [ITCP (mocTtTpaBMaTHUHHH CTPECOBHH po3naim), sKa
BUKOPUCTOBYETBCSL UIS TO3HAYCHHS IICHXIYHOTO pO3Jaay, PI3HOBHAY HEBPO3y, LI0 BUHUKAE B
pe3ynbTaTi TMepeKHBaHHS OJHIE] YHM KUIbKOX ICUXoTpaBMaTHuHUX moxid. Lo abpesiaTypy
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HEMOXKJTBO TIPEICTABUTH IHIIUMH aHAJIOTAMH, TOMY IO II€ € 3araJbHOBIIOMHM 3aXBOPIOBAHHSIM,
SIKE BIZIOMO HaBITE JIFOISIM, SIK1 HE BOJIOJIIOTH CIEIiaai30BaHUMK 3HAHHIMHU.

«Half of H.LV. Patients Are Women. Most Research Subjects Are Men» (10). Ilonosuna
xeopux na BII — xcinxku. O6’ekmamu 051 00CHiO0dCeHb yacmiule cmaroms 4ono8iku. Y TbOMY
MPUKIIal BUKOPUCTOBYEThCS abpeBiatypa H.1.V. — Human Immunodeficiency Viruses. Ilepexnan
I[HOT'O 3aTr0JIOBKY OYJI0 BUKOHAHO 33 TAKMM CAMHM IIPHHIIUTIOM SIK 1 TTOTIepeHIH.

Excnnikayin, a00 OMUCOBUI TiepeKIiajl, HE € ONTUMAIBHUM 3acO00M IMepeKiany, OCKUIbKH
00TsDKye 00CST TEKCTY, aje y HU3II BUMAJKIB 11 HeMOxkIuBo YHUKHYTH. “Can CBD Really Do All
That?’(10) Yu cnpasdi kanabioon cnpomosicnuti na maxe? Abpesiatypa CBD po3mmdpoByeThes
sk Cannabidiol. Tlpore 3BMuaiiHOMy yKpaiHCBKOMY YMTa4eBi Take ckopodeHHs, ik «KBJ» Hi mpo
IO HE CKa)ke, a TMOBHA HA3Ba PEYOBMHU TaK. TOMy il 4Yac TepeKiaay [bOro 3arojioBKa
YKpaiHCHKOIO MOBOIO MepeKiiaiad Ha/lae MOBHUM Tepekiiai, BBOJSUN po3mn(pyBaHHs abpeBiaTypH,
aHDK caMy aOpeBiaTypy.

“Saudi Economy Merits Beyond A Hasty Review” (6) Exomomixa Cayodiscvkoi Apasii
cnpocmosye HezamueHi npoznozu MB® OpuriHaabHHE 3aroJIOBOK Ma€ Ha yBasi, 10 4YMTadi
3HalloMi 3 PO3BHTKOM MO, 10 cTOCYI0Thcs CayniBchbkoi Apasii, i ToMy iM Oyae 3po3ymino, 1o
caMme MaeThbcs Ha yBasi min crnoBamu «4 Hasty Reviewy. [lepexianad BpaxyBas, 10 YKpaiHOMOBHI
PELUITIIEHTH MOXKYTh HE BOJIOAITH TAKMMH 3HAHHSIMH, 1 TOMY BiH TIOSICHUB, TIPO SIKMI caMe IPOTHO3
lzie MoBa.

Bapro Takok 3a3Ha4YMTH, 10 €KCIUTIKAIlis, HA HANI MOTJIS, € HaJ3BHYAWHO MPOMXYKTHUBHUM
3aco0oM meperay. Tak, MPOAyKTUBHICTh eKCILTIKAIT MPH Mepekiali YKpaiHChbKOI MOBOIO TaKOX
MOXHa TOSCHUTH PO3ODKHOCTSAMH Y CIOCO0aX TBOPEHHS CIIiB Ta CJIOBOCHONYy4eHb. B aHTmilChKiit
MOBI ITepeBaXar0Th 0araTOKOMIIOHEHTH1 Oe3MPUIMEHHUKOBI CJIOBOCIIONYYEHHSI, 110 HE PUTaMaHH1
YKpaiHCBKiil MOBI, 1 1[e CTBOPIOE IMEBHI TPYAHOINI y mporeci mepeknamy. Pazom 3 TuMm, Maemo
BHM3HATH, II0 CKCIUTIKAIlS Ma€ IyXe CepHO3HMH HENONIK 3 OrJIiAy Ha IPHHIMIN OpraHizaii
3aroJIOBKY sIK CTHCJIOTO TeKcTy. EKcrimikaiis iHko Moxke OyTH JdyKe EMHOO Ta O6aratociiBHOIO. B
TaKOMY pa3i, KallbKyBaHHS Ma€ BU3HAUCHY IepeBary mepel eKCIUTIKAIIEIo, aJpke B KallbKyBaHHI
KO)KHOMY  €IIEMEHTY CIIOBOCIIONYYEHHsI y MOBI OpHUTIHANy BIINOBiZa€ OAWH EIEMEHT
CIIOBOCTIONYYEHHs MOBOIO MEpeKIany, TOOTO peamizyeThcsi MPUHIMIT €KOHOMIi MOBHUX 3ac00iB Ta
30iratoThCs MPUHIUITH OpraHi3alii Ta (byHKmOHyBaHH;I CTHCJIOTO TEKCTY.

[MputioMm Mmodynayii, TOOTO CMHCIOBOI'O 1 JIOTIYHOTO PO3BUTKY, TaKOX SIBIISIE COOOIO
nekcuyHy TpaHcopMmaniro. lLlefi cmoci®6 mepekiamy BHKOPHUCTOBYETBCS TOMI, KOIH 3MICT
BHCJIOBIIIOBaHHS  3PO3YMUIHM, aje He MOXe OYyTH INepeBeJCHUN THMH X CAaMHMH JIEKCHYHUMH
3acobamu. Y I[bOMY BHIAJAKY BigOyBaeThcs mepedynoBa BChOrO PEUEHHS — 1 CTPYKTYpHO, i
CEeMaHTHYHO. B 1IbOMy BHMNAJKy TOJIOBHHM € 30€peKEHHS 3MICTy BHCIOBIIOBaHHSA. ~Building A.l.
That Can Build A.1.” (10) LlImyunuii inmenexm, sKuti modce nobyoysamu maxky camy cucmemy. Y
OMY TPHKIAAI MOIYJSAIIS BUKOPHCTOBYETHCS, aOW YHUKHYTH TaBTOJIOTII, TTOBTOPEHHSI
aOpeBiaTypu A4.1. Ha «TaKy caMy CUCTEMY», TOMY III€ IITYYHHUH 1HTEIEKT € CHCTEMOIO.

“DNA Microscope Sees ‘Through the Eyes of the Cell” (10) Ouamu xnimunu - JJHK-
MiKkpockon. Y OCTaHHBOMY IPHKIIAJll BiIOYyBa€ThCsS MOJYJISALIS 3a JOIMOMOIOI MTOBHOI Mepe0ya0BU
CTPYKTYPH pEUEHHS 1 Mepekial Mpu oMY 30epirae MpUIMHHO-HACTIIKOBI BITHOCHHHM, HaBITh 3a
YMOBHU 3MIHU YaCTHH PEUCHHS MICIISIMHU.

Jlekcuuni TpaHcdopMallii HeoOXimHI depe3 JIEKCHYHI pPO30DKHOCTI: pi3HAa CEMaHTHYHA
CTPYKTypa MOB, pO30DKHOCTI 3HAYeHb CIiB, pi3Ha CIONYYyBaHICTh a0o0 BIJICYTHICTH CIIiB
BIJIMIOBIIHOTO 3HAYEHHS B MOBI, KOO BHKOHYETBCA MePeKIIa, abo vepe3 BiIMIHHOCTI y BXKHBaHHI
JIeKCUKH. Alle TpaHcdopmMarlii pilko 3ycTpidaroThesl B «IHCTOMY BUTIIsA». YacTo TpaHC(bopMaun
3IIACHIOIOTBCS. OJJHOYACHO, TOOTO TOEAHYIOTHCS OMHA 3 OJHOK. YMIHHS JIETKO i BUIBHO HUMH
KOPHCTYBATHCS € 3alI0pYKOI0 afekBaTHOro nepekiany (bapxymapos, 1975).

CTUCHEHHSI TEKCTy Ha JEKCHKO-CHHTAKCHYHOMY PIiBHI  TakoXX MOXe BimOyBaTHca 3a
JIOTIOMOTO0 BXKMBaHHS OLTBII CTHCIMX CHHOHIMIB. Tak, B yKpaiHCBKilA MOBI 1€l PUHIIAIT MOXKHA
MPOLTIOCTPYBATH TaKMMH TNPUKIAJaMH, SIK «OpaTH y4acTb — JOJAYYaTHCS», «IIATH BUCHOBKIB —
BHUCHOBKYBATH», «BUKOHATH BiJJBAHTAXCHHS — BIJBAHTAXXKUTHY», «IIOBIIOMUTH TENErPaMo0 —
tenerpadysatuy. “Scientists Come to a Conclusion: Asteroid Killed the Dinosaurs” (11) Bueni
OLHHHAN—6HEHO6KY: ACmepoi0 3HUWUE OUH03aepis. Buewni eucHosekytlomw: acmepoio 3HUWUB
OuH03a8pis.

BararosnHauHicTh 3araJbHOBKMBAHWUX JiekceM (IMEHHHKIB, TPHUKMETHHUKIB, JIIECIIB)
MPEICTABIIAE OMHY 3 HAMOUIBIIMX CKIAIHOIIIB IMiJ 4ac BIATBOPEHHS Ha3B CTaTeH YKPaiHCHKOIO.
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BaraTo3HauHICTh 4acTO CIOYXHTh [DKEPEIOM TUIIOBHX IMOMMJIOK IPH HAYKOBOMY Ta HayKOBO-
nomyJsipHoMy nepekianax. [{o0 mpaBuiIbHO 3pO3yMITH CMUCI 3ar0JIOBKa, HEOOXITHO BPaXOBYBATH
3HAUEHHS BCIX HOro CKJIaJOBMX YaCTHWH, HE BUIYCKAIOUW 3 yBaru >koaHoi. IIpu uuTaHHI BCHOTO
TEKCTY B IIbOMY BHITJIKy Ha ITPABHJIbHE PO3YMIHHS MOKE HAIITOBXHYTH KOHTEKCT, a/PKE Y BUIIAJIKY
3arojioBKa MM HOro He Maemo, Hanpuknan: “Vielent stellar collision near early solar system
created actinides” (5) Bypxnuee 3imxnenns 0Oilsi paHHbOI COHAYHOI cUCTMEMU CIMBOPUNO AKMUHIOU.
VY 1nboMy MpHKIai IPUKMETHHK Violent, SKUI O03HAYa€ «HACHIbHUIbKUH, 3alCKINMi, HEOC3IICUHUH,
JKOPCTOKHI» HE MOXKHA TEPEKJIACTH 3a MMM BapiaHTaMHM, TakK sIK IX HEMOXKJIMBO 3aCTOCYBATH JI0
30psHOTO 3iTKHEHHs. Tomy ams 30epeKeHHs aJleKBaTHOCTI Mepekiiajy MU OOpasii 3Ha4YeHHS, SKe
CyMICHE 3 OCHOBHUMH 3HAYCHHSMH, KEPYIOUHCh HABKOJIMIIHIM TEKCTOM 1 KOHTEKCTOM caMoi CTaTTi
1, BUXOSYH 13 3araJIbHOTO 3MICTY AYMKH, YKIIQJICHOI B PEYEHH] 1 TEKCTi.

Kpim Toro, B HaykoBiil aHIIIIHCHKIi MOBI iCHye BH3HadyeHa KaTEropis CIiB, SKa TaKOX
MPEACTAaBIsI€ 3HAYHI TPYIHOLII IiJl Yac Mepekiamy, — IIe ClIoBa, CXOXi B 000X MOBax 3a
HaIlMCaHHM, aJie TakKi, 10 BiAPI3HIIOTHCS 32 3HAYCHHAM (TakK 3BaHI «XHUOHI JIpy3i mepekiaaaday).
Hanpuxnan: ‘2D synthetic clay sheets could create easy to recycle crisp packets” (5) 2D
CUHMEMUYHI 2IUHAHT TUCMU MOJICYMb CMEOPI0samu ie2ki 018 nepepoOKu naxemu. AHTTIHCHKUHI
IMEHHMK clay, SIKUl O3HAyYa€ «rJIMHA», CIIB3BYYHHHA 3 YKpaiHCBKHM CJIOBOM «Kiei». Lle cioBo
HIKOJIM HE TIepeKIaliaeThCs SK «Kiei». ManonocBigueHuil nepekiagad Mir OM BHKOPHUCTATH
XMOHUH TepeKia, ajpKe KIIeH, IK peUOBHHA TaAKOX MOXe OyTH CHHTETUYHHM 1 BUKOPHCTOBYBATHUCH
JUIL CTBOpPEHHSI makeriB. TOX, y pa3i Hecradi JOCBiy YM HEBIIEBHEHOCTI Yy MpPaBHIBHOMY
nepekaay, nepexiangady BapTo 3BEPHYTHCS 10 3MICTY CTaTTi Ta BIICBHUTUCH Y CBOEMY IEPEKIIali B
CIIOBHHUKY.

“Transcription controlled by non-natural DNA modifications” (5) Tpanckpunyis, wo
KOHMPONIOEMbCSL HENPUPOOHUMU moougixayismu JHK. Y HaBeneHOMY NpUKIaZl BHKOPHCTAHO
MPUKMETHHK natural, SKUA SK 1 HOTO BUCXiHA (OpMa nature 4acTo BUCTYNAIOTh XUOHHM JIPYTOM
nepekianayda. CoBo natural MOXHa MEPEKIACTH SIK HOro YKpaiHChKUH OMOHIM — HaTypaJbHHM, ajie
31 3MICTY 3arojJIOBKy Ta CTaTTi CTa€ 3pO3yMUINM, IO MOBA HMIETHCSA caMe MPO HAWOUIBII BXKHUBAHE
3HAYEHHA «ITPUPOIHUIN.

Be3yMOBHUM JUKepesioM XapaKTepPHHX IOMHIIOK I 4ac BIATBOPEHHS Ha3B HAYKOBUX Ta
HayKOBO-TIONY/ISIPHUX CTaTeH € JOCHTh YacTe BXXKMBAHHS B HHMX CKOpPOYeHb. KoXKHE BIIKPHUTTS,
KO)KHE HOBE JIOCSTHEHHS NPUHOCHTH HOBI 1 HOBI CKOPOYEHHS, sIKi MOTPIOHO po3mmdpyBaTH i
3alpOTNOHYBATH aJIeKBaTHHH aHalor B pigHid MOBi. Jleski CKOpOYEeHHsS 3pO3yMiJli HAYKOBIISIM
PI3HUX CIIEIiabHOCTEH, JIesKi BYKMBAIOThCS JIMIIE Y BY3bKil ranysi. Posrinsnemo npuknaau: “For
the Third Time, W.H.O. Declines to Declare the Ebola Outbreak an Emergency” (10) Bmpeme
BOO3 siomosnsemoves o2onocumu Hao3suuauny cumyayito ujooo Eboau. barato aHIIIACBKUX 1
aMEpPHUKAaHCHKAX CKOPOYCHb MAlOTh €KBIBaJICHTH B YKPaiHCHKIH MOBI, SIKi 1 CIiJl BHKOPHCTOBYBATH
MIPH TIepEeKIIajii 3arojJoBKiB, MPHUOMY HEOOXIJTHO MaTH Ha yBas3i, 110 I1i eKBIBAJICHTH € CKOPOUCHHSIM
VKpaiHChbKOI Ha3BHW BIAMOBIIHOI opraHizamii, o 1 € B upoMy npukiami. W.H.O. — World Health
Organization mae exeieanrenmnuil ykpaincokuit eéapianm BOQO3 (BcecBiTHs opranizallis
OXOpPOHH 3JI0POB’S).

“Laurus Labs completes USFDA inspection of Vizag API facilities” (4) Laurus Labs
sagepwye incnexyito YIIM CIIA 06'exmie Vizag APL. Y 1upoMy TpUKIai BHKOPHCTAHO JBa
ckopouennst - USFDA i1 API. USFDA — YnpasiiHHS IPOIOBOILCTBA 1 MeauKaMeHTiB CIoaydeHnx
[ItaTiB AMepUKH, SIKUN CKIIagaeThbes 3 ABOX yacTul US+FDA. FDA Mae BIANOBiAHUN €KBIBAJIEHT B
ykpaiHcekiii MoBi — YIIM (YmopaBiliHHS IPOJOBOJIBCTBA 1 MEIMKAMEHTIB), TaK CaMO SK 1 Ha3Ba
Kpainu 1po saky ae moBa — CIIIA. Tox mMu 00’eqHany aABa CKOPOYEHHS, 00 YTBOPUTH HOBE
CKOpO4YeHHs 1 3akputH nporaiuny. Jpyre ckopouenus API (Application Programming Interface)
HE Ma€ YKpaiHChbKOTO €KBIBAIICHTY 1 € TEPMIHOM, SIKUH 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHUM ITiJ1 9ac TepeKiamy,
TaK camo, sk, Harpukiaa, USB.

“Asocial Octopuses Become Cuddly on MDMA” (8) Acoyianvni 8ocbMuHocu cmaionbv
npuemHumMu 6i0 excmasi., Y OCTaHHbOMY MPHUKIaAI MU OOpajd TaKHil 3arojiOBOK, SIKMH MOXE
BUKJIMKATA CKJIQOHOLI PO3YMIHHA V 3BAYaWHOro uyurtada. MDMA po3mmdpoByeThCS  SIK
MeTuiIeHaiokcuMeramberamin. Ha3Ba 1il040i peYOBUHU € 3aHAJTO JIOBIOIO JUISl 3arojOBKY Ta HE
Oyie 3p03yMIIOI0 /ISl MPOMIKHOTO unTada. [lin yac mepekiaay mbOro 3aroioBKa MOxkHa Oyio 0
JUIA IIBOTO CKOPOYEHHS CTBOPUTH VKPAlHCHKMI BINIOBIIHMK, Hampukiag, MJMA, anxe 1e Takox
0yJ10 0 BayKKUM JiJIs PO3yMiHHS. TOMY MM 3BEPHYJIMCS JI0 )KaprOHHOI Ha3BU PEUOBMHH, SKa BigoMa
MPOMDKHOMY YHTady Ta JIIOJMHI, sIKa HE OCBIYeHa y XiMii — eKcTasi.
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“Science CPC Suggestions” (7), (CPC — Cancer Prevention and Control) — Haykosi
npono3uyii wooo 3anodizanna i KOHmMposlo paka. Y 1bOMY BUNAJKY MH BUPIIIWIH TEPEKIACTH
ckopoueHHss CPC 3a 1onoMororo moBHOI po3mmbpoBKH, aJike oAi0HOT abpeBiaTypu B yKpaiHChKil
MOBI He Mac 1 Il CTBOPEHHS IIiJI Yac MepeKiIaay JIMIIE 3aIIyTae YKpaiHOMOBHOIO penuiticHTa. Kpim
TOr0, HaJlABaTH IIiJ] 4ac MepeKyIany i mepekiajieHe CKOPOYEHHs, 1 HOro JO0CHiBHY Po3MM(POBKY
JOCUTB I'POMI3JIKO, 110, B CBOIO YEPTy, TAKOXK 3arepedye HOpMH rpadeMHOi opraHizallii 3arojioBKy
SIK CTHCIIOT'O TEKCTY.

Omxe, mijg 4ac mepekiaay Ha3B aHTJIIOMOBHUX HAYKOBO-TIOMYJISPHUX CTaTeld OCHOBHUMH
JDKEpellaMi  THIIOBHX TMEpeKNafalbKuX TpoOJieM CIiJi Ha3BaTd HEKOPEKTHE BiJATBOpPEHHS
OaraTo3HauHMX 3arajibHOBXXHBAaHUX JIEKCEM, aOpeBiaTyp, TaKUX «XHOHHX JPY3iB MepeKiianaday, sk
MapoHIMH, TICEBAOIHTEPHAI[IOHAII3MH, THIIOMOBHI CJIOBa 1 TEPMiHH, Pi3HOTO POAY BJIACHI iMeHa i
Ha3BU. MO)XHa 3ayBaKUTH, 110 TaKWil BUJ MEepPEKIIaly Ha3B BUMArae He JUIIE MOBO3HABUMX, ajle i
HAYKOBMX 1 TEXHIYHHMX, 1 MyONIMUCTUYHMX 3HAaHb. 3HAHHSA Ta MpaBHIbHE BUKOPHCTAHHS
PO3IIITHYTHX BHINE CHOCOOIB Tepekiaay JONOMOXKE YHHKHYTH HENMpaBHIBHOI mepenadi
AHTJIOMOBHOI JICKCUKH YKPalHChKOIO MOBOO, a TaKOX BHMKPHUBIICHHS JIOTTYHOro 3Micty. [lepeknan
3aroJIOBKiB aHTJIOMOBHUX HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX CTATEH € CKIIAQJHUM, ajie I[IKaBUM MPOIECOM, SKUH,
B MPHUHIIUII, € PETEeNbHOI0 Po0OTOI0 Haj OaraThMa JIEKCHYHHMH 1 TPaMaTHYHUMHU TPYIHOIIAMH.
3aroyioBOK, sIK J13epKaJio, BimoOpakae BCl TPYIAHOII ITEPEKIa Ly aHIJIOMOBHOI'O TEKCTY.
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